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alamizsnát
kért egy faJábu, mankós em
ber. A férfikó'r delelőjén * lehe
tett, mindjárt gondoltam, hogy 
nemzeti hős, a világháború 
rokkantja, aki értem, te érted 
és mindnyájunkért vesztette el 
egyik lábát. Már égett a szé- 
gyenpir az arcomon, de mégis 
megkérdeztem, hogy hol vesz
tette el a lábát.

A felelet után szerettem 
volna a föld alá bújni, vagy 
csak egy rossz álomnak gon
dolni a történtet. Alamizsnát 

| kért egy hős, aki pár hónap- 
j pal ezelőtt még rendeket vá

gott az ellenségben, akit én 
úgy képzeltem' el a kis vilá
gomban, hogy egy megfelelő 
állást adunk neki, vagy ha 
teljesen rokkanttá lett, otthon 
üldögélhet a kis portáján gond 
nélkül s a gyermekeknek mesél- 
geti a véres napok történetét.

De igy is kell ennék lenni. 
Ez az eset csak egy véletlen 

_ kivétel lehet a dúló harcok 
forgatagában, amikor még nem 
tudtuk egészen elintézni ezek
nek a nemzeti hősöknek a 
sorsát. Ez csak olyan szépség- 

• hiba a nemzet tiszteletreméltó 
áldozatkészségén, amelyet na-; 
gyón is ki fogunk javítani.

A vasárnapi templomi gyűj
tés is ezt célozza. Pénztornyo
kat-építeni, amelyből a mi ér
tünk szenvedett hőseinket tart
juk el tiszteségesen és nem 
alamizsnásan.
„Tegyük szivünkre kezünket, 

hallgassuk meg lelkiismeretűnk 
szavát s csak azután lépjünk 
be az Ur házába. Gondoljuk 
meg, hogy mit áldoztak értünk 
a rokkant katonák, hogy nyo
morékok lettek a mi épségünk
ért, kezetlenek a mi boldog
ságunkért, lábatlanok a mi föl
dünkért, vakok a mi gyerme
keink jövőéért, a különböző

romboló kórnak részvétteljes 
áldozatai a mi családi fészkünk
ért. Ezek a gondolatok járják 
át/a~mi agyunkat, ezek az ér-

_____ ________

Varsó eleste.
A háború kitörésének első 

évfordulóját koszoruzták meg 
dicsőséges szövetségeseink Var
só bevételével.

Orosz-Lengyelország fővárosa 
elesett, az Orosz-Lengyelország- 
ban koncentrált hadsereg zöme 
pedig folytatja futását a Visztula 
és Rúg között, de a szövetséges 
csapatok mindenütt szigorú ül
dözéssel vannak nyomukban és 
a futó sereget megverni igye
keznek. Varsó eleste nemcsak a 
város bukását, jelenti, a városét, 
mely egyébként hatalmas erő
dítmény is, hanem az egész 
nagy operációs területnek, a 
teljes Lengyelországnak elvesz
tését. Ez a legnagyobb katasz

trófa, ami az ententet a had
üzenet óta érte s ebben a, nagy 
órában is teljes tárgyilagosság
gal merjük mondani, hogy vesz
teségük helyrehozhatatlan.

Ivangorod eleste.
Azoknak a sikereknek hosszú 

sorát, amelyeket a szövetsége
sek a Dunajec melleit lefolyt 
májusi csata óta Galíciában, 
Del- és Észak-Lengyelország- 
ban és a keleti tengeri tarto
mányokban kivívtak, Ivangorog 
és Varsó elfoglalása koronázta 
meg.

Tegnap a mi csapataink m eg
szállták Ivangorodot, ma Lipót 
bajor herceg hadseregének né
met csapatai bevonultak Orosz- 
Lengyelország fővárosába.

Keleti harctér.
Kurlandban, Szamogitiában 

lovasságunk Genaize^ továbbá 
Birshi és Onikechty helységek- 
gél az orosz lovasságot elűzte. 
Ez alkalommal és a Poniewi- 
ectől keletre vívott harcban teg- s 
nap és tegnapelőtt 2225 oroszt, 
köztük két tisztet, fogtunk el.

zések uralják a mi bensőnket s 
úgy vegyük elő az erszényt, 
"amikor ott a templom tégláján 
térdelve lerójjuk obulusainkat.

Délkeleti harctér.
Ivangorodnál és ettől északra 

a helyzet változatlan. A felső 
Visztula és a Búg között az ül
dözést folytatjuk. A Búgtól ke
letre német lovasság bevonult 
Wladimir-Wolynszbijbe.

Az olasz csalódása.
Száznyolcvanezer ember az 

olaszok eddigi veszteségé, az 
Isonzó völgyében és a Déltjroli 
határon. Legutóbbi nagy vér
veszteségük Karinthiában volt*1 
a Kis Pahl körüli ütközetben, 
amely aránytalanul súlyos vesz
teségeket okozott nekik. Az 
olaszok, akik májusban még azt 
hitték, hogy zeneszóval fognak 
bevonulni Trentóba, már komoly 
előkészületeket tesznek a téli 
háborúra. Prémek és meleg ru
hákat gyűjtenek a katonáknak, 
akik a rendkívül kegyetlen te
repen még augusztus hónap
ban is a szigorú hideg időjárás 
sál kénytelenek küzdeni.

Turinban, Ravellában és más 
olasz városok állandó zavagás 
van az ólelmidrágaság miatt. 
Az egész országban nagyon nagy 
az elégedetlenség és Olaszország 
diplomáciai kudarcai is megsza
porodtak eggyel, amennyiben 
Görögország fokozottabban kez
di érvényesíteni albániai aspi
rációit és ebben a kérdésben a 
szerbekkel tart az olaszok ellen. 
Anglia most úgy igyekezik flas- 
tromot ragasztani Olaszország 
diplomáciai sebére, hogy olasz 
hivatalos nyelvet ígér Máltának, 
a szigetnek, amelyet annak ide
jén elrabolt Olaszországtól és 
ahonnan ma is sakkban tartja 
Itáliát.

Olasz vereség.
A tiroli arcvonalon csak a 

Kreuzberg-nyereg vidékén ke
rült nagyobb harcra a sor. Az 
ellenség részben futva a határ
pataktól délre levő erdőkbe vo
nult vissza.

Veszteségünk ezekben az üt
közetekben csekély volt.

A görzl grófságban
az olaszok tegnap dél óta is- 
mét hevesen tüzeltek a dober- * 
dói fensikon levő állásunk el
len. Az ellenséges gyalogságot 
mikor Sagradóból és a Sdraus- 

•sinától délre levő terepről tá
madólag akart előretörni, tüzér
ségünk összelőtte.

A föbbi arcvonalon nem tör
tént fontos esemény.

/  A nyugati harctér.
A Vogózekben a Lingekop- 

fon és attól délre a harc újra 
kitört.

Egyébként jelentős esemény 
nem történt.

A  l e g u i a b b
bevonulási parancs 

augusztus 16-ára.

Ma függesztették ki Székes
fehérvárott a legújabb bevo
nulási parancs^  Eszerinf* az 
1876. és 1877. évben valamint 
az 1878. évtől 1890-ig bezá
rólag 'született, továbbá az 
1892, 1793. és 1894. évben 
született népfölkelésre kötele
zett — nemkülönben a nép
fölkelésről, vagy a hadiszolgál
tatásokról szóló törvény alap-, 
ján kirendelt (igénybevett), de 
ezen szolgálatból időközben 
elbocsátott egyének (munká
sok, kocsisok, hajcsárok stb.) 
ha a megtartott népfelkelési 
utóbemutató szemlén, illetőleg 
pötszemíén a népfelkelési fegy- 
vegyveres szolgálatra alkalmas
nak találtattak 1915. évi au
gusztus hó 16fcán — ameny- 
nyiben név szerint felmentve nin
csenek — népfölkelési igazol- 
ványi lapon feltüntetett m. 
kir. kiegészítő kerületi parancs
nokság székhelyére népfölke- 
lési tényleges szolgálatra be-, 
vonulni tartoznak. ^  .

SÖVEGJÁRTÓ vászonáruháza, Barátok épülete. J
I% választ!r j színes zephijrek, karton, schiffbn .és damastbél. Különféle o l c s ó  1 

|k  vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. . . . l . u  áralr ■ 
Ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetekből. J
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m u n ka szü n e t-
A háború kitörésekor fel 

lett függesztve a vasárnapi 
munkaszünet. Ez az intézke
dés akkor célszerű volt, mert 
a hadbavonulóknak hirtelen 
kellett beszerezniük szükségle- 

-teiket s igy az üzletek nyitva 
tartása szükséges volt. Ámde 
ki ne látná, hogy most már 
üzleti téren a normális viszo
nyok újra beálltak s igy az 
üzletek‘nyitva tartására semmi 
szükség nincs. Azok a keres- 

< kedelmialkalmazottak, kikreggel 
7-től az ebédre számított egy 
óra kivételével egész nap este 
8 óra utánig bejvannak zárva 
a tulhevihetett üzlethelyiségbe, 
ezek a szánandó emberek meg
érdemelnék, hogy legalább a 
vásárnapjuk szabad legyen.

A Kereskedelmi Alkalma
zottak Országos Egyesülete 
akciót kezdett most a drága
sági pótléknak és a vasárnapi 
munkás zünet kieszközlése iránt 
a kereskedelmi alkalmazottak 
részére.

Székesfehérvárott ugyan már 
visszatértek a régi szokásra s 
vasárnap délutánokon nincse
nek az üzletek nyitva. De még 
ezen a helyzeten változtatni 
kell, meg kell valósítani a ke
reskedelmi alkalmazottak jo
gos óhaját, hogy vasárnap 
teljes munkaszünet legyen a 
részükre. Nem rég ismét meg
indult nálunk ez a mozgalom, 
az eredményét még nem lát
juk. Pedig ugyancsak nincsen

semmi különös ok. amely miatt 
megvalósítható nem volna. Mint 
halljuk, most a vaskereskedő 
alkalmazottak szeretnék keresz- 
tül vinni a vasárnapi munka
szünetüket. Reméljük, hogy 
valamennyi vaskereskedő üz
lettulajdonosunk örömmel csat
lakozik a mozgalomhoz, hi
szen nekik is érdekük, hogy 
legyen egy napjuk, amely 
igazán a nyugalomnak.. az 
ideje.

A husnemiiek maximális
ára,

A közönség egy régen óhaj
tott követelése valósul meg az
zal a rendelettel, amelyet ma 
kapott a város a kormánytól, 
felhatalmazta Székesfehérvár ta
nácsát, hogy a has és husne- 
müeknek maximális árát is 
meghatározhassa.

Örömmel látjuk ezt a nagy- 
fontosságú intézkedést, örömünk 
azonban nem teljes, mert őszin
tén szólva gyökeres javulást 
nem várhatunk a maximális 
áraktól. A piacon is vannak 
miximális árak s az eredmény ? 
Ne is beszéljünk róla. A másik 
ok pedig, amiért nem remélünk 
végleges javulást az, hogy azok 
a meghatározandó maximális 
árak ugyancsak maximálisok 
lesznek, mert az élőállatoknak 
óriási az áruk s mire a több
szörös közvetítők retortáján ke
resztül végre a kimérésre kerül, 
a kispénzű ember nem is gon
dolhat a megvásárlására. A hus- 
nemüeknek árát tehát csak úgy

lehetne eredményesen korlá
tozni, ha az élőállatok árát is 
meghatároznák, hogy a termelő 
és fogyasztó közé tolakodó köz
vetítőket kiszoríthatnánk, akik a 
tulajdonképeni okai a mai ret
tenetes husdrágaságnak.

HÍREK,
JVapló.

A .szent önzés" jelszavát ve
tette fel a dugába dőlt, offenziváju 
pérfid szövetséges. Nyílt szemér
metlenséggel vallja be, hogy po
litikájának, ez a modernnek csú
folt legbarbárabb elv az irányítója 
Az altruisztikus életfeláldozást kö
vetelő nemzeti háborút ilyeténké- 
pen tenni indokolttá, az entente 
kalmár szelleme szofizmája.JEz az 
elv azt jelenti, hogy az én jóléte
mért teremtődött minden, minden
nek tehát önös érdekeim szolgá
latába kell állania, ami ebben 
akadályoz, nem létjogosult, pusz
tulnia kell! Ez a felfogás hozza 
létre a tekintély lebecsülését, a 
becsmérlő, szájaskodó kritikát, a 
kenyérkeresés és ösztönkielégités 
legridegebb könyörtelenségét, az 
élet és társadalmak mindenkori 
élősdi egzisztenciáit. Mit tenne 
vájjon e dicső nemzet, ha az ezen 
álláspontra helyezkedett frontbeli 
katonája lelkében ez az eszmei 
konkolyhintés gyökeret verne ? És 
egy szép napon beállítanának a 
'főhadiszállásra és cserét ajánlaná
nak fel D’Annunziónak ? Nevetsé
gesen torz politikai felfogás, nem
zeteket mozgató főelvül a társa
dalmat bomlasztó egoizmust- tenni! 
De ez is a mi erkölcsi kiválóbb- 
Ságunkat dokumentálja. Ott, ahol 
a katona az ideális hazaszeretet 
szent tüzével áll a fegyveres ha
tárokon, a legmagasztosabb fölül- 
emelkedéssel az egyéni érdekek 
földöncsuszó alantasságából, ott

minden ércnél erősebb erkölcsi 
szfalanksztól visszapattannák a con- 
dottieri-becsület nemzeteinek alat
tomos támadásaid

— Kitüntetés, őfelsége az el
lenséggel szemben vitéz és ered- 
mónyes magatartása elismerése
déül Altorjai báró Apor Sámuel 
vezérőrnagyot a m. kir. lov 
hadosztály parancsnokát, a 13. 
huszárezred ̂ volt parancsnokát 
a hadiókitményes Lipót-rend 
lovagkeresztjóvel, Herder Géza 
48. gyalogezredbéli zászlóst, 
Herder Károly nyugalmazott ta
nító fiát, az ellenség előtt tanú
sított vitézségéért az első osz
tályú nagy vitézségi éremmel 
tüntették ki. Schvartz Márton 
69. gyalogezredben tart. had
nagy a 3. osztályú katonai ér
demkeresztet kapta. Citterbart 
István főhadnagyot és dr. Szőke 
Miklós hadnagyot podig a sig- 
nnm laudisszal tüntették ki.

— A limanovai hős temetése. 
Báró Fiáth Béla, a mi 10-es 
huszárainknak vitéz kapitánya, 
a legendás limanovi csatában 
hősi tusa közben áldozata fiatal 
életét a haza oltárára. A hős 
holttestét családja hazaszállittatja 
és a Mór melletti Akán vasár
nap délelőtt a családi sírboltban 
helyezi örök nyugalomra. A li
manovai hős vógtísztes8égón a 
10-es huszárok fehérvári pótke
rete tiszti és 50 tagú legénységi 
küldöttséggel képviselteti magát.

— Adomány, Szukop Sándor, 
helybeli,' szigeti lakos, egy perből 
kifolyólag, amely reá nézve kedve
zően végződött, a rokkant és vak 
katonák javára 14 koronát adomá
nyozott.

Tábori levelek.
(Második sorozat.)

Körülbelül kilenc hónapja annak, 
hogy a .Tábori levelek" első so
rozata megjelent. Azóta főpászto
raink csaknem kivétel nélkül a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkoztak 
róluk. Valamennyinek ugyanegy a 
véleménye, az, amit megyéspüspö
künk féjez ki a legrövidebben, 
legtömörebben, mikor Írja : Jgazi, 
tfiély részvét s bút-búnatot eny
hítő szeretet szól belőlük s bizo
nyára sok vigaszt s erői önt az 
Isién látogatásaitól megrendült lel
kekben .......

-  Úgy hallom, sok százezer pél
dányban repültek szét eddig e*ek 
a leyelek s meg vagyok róla győződve, hogy mindenütt áldás, Ví
gasztalás, Telkierő fakadt a nyo
mukban.

És épen ézért nincs az az ér
dekes regény, amelynek folytatását 
oíy nejben, akkora kíváncsiság
gal vártjaim volhá, njünf az .É lér  
irodalrtirVálialái ezén, ' m ost' előt
tem fekvő újabb háboríts irákáit.

»&& a a s r . *
TÜSm érhet véget. A háború bor
zalmai |zÖtá annyira megsokaspd- 

a világégés okozta seb, 
f|idalom, gyász, szenvedés ebben 
A azában^ víizórti- akkotÍ£W-‘ 

dó erőÉ a legmélyebb

ségbé is bevilágító fény azokban 
a gondolatokban, amelyek a Tá
bori leveleket szülték, hogy tudtam, 
éreztem, hogy a folytatásnak jön
nie kell.

S most, hogy az uj füzetek előt
tem vannak, forgatom, olvasom 
őket s úgy érzem, hogy vétek lett 
volna ezeket a kedves, simogató, 
sebeket hegesztő írásokat meg 
nem jelentetni.

Az újabb sorozat az elsőhöz 
hasonlóan nyolc füzetből áll. 
Címeik •*

IX. Puskás kántor ur levelei a 
harctétről.

Ir ta : Kriston Endre.
X . Tábori lelkész levele az ele

sett hős feleségéhez.
Irta : Dr. Tóth Tihamér.

XI. Ami gyilkosabb a háborúnál.
Irta : Dr. Mester János.

XII. Tábori énekek.
Irta: Paksy Gáspár.

XIII. Levél gyászoló, testvére
imhez.

I r ta : Dr.sVass József.
XiV. A hadbavonult lelkész 

levele.
Irta: Torna István* 

— XV. Az Ur üzenete.
XVI. Az ember Fiú szenvedése.
A két utóbbi egyenesen a Szeilt- 

irást állítja be a vigasztalók so
rába. Az egyik egy kedves csokor

á s s *

szerkesztőség gondolatát; tükröt 
akart adni a tizenkét hőnap óta 
Golgotát járó magyar baka . ke
zébe, hogy ne lankadjon, ne csüg
gedjen, el ne keseredjen, hanem 
értse meg, hogy volt, aki önként 
még többet szenvedett türelemmel, 
megadással, egész az "önfeláldo
zásig. Ha van valami, ami a vérző, 
fázó vagy verejtékben fürdő kato
nát vigasztalni, erősíteni tudja, az 
.az ember Fia szenvedése.*

Az első hat füzet tisztán emberi 
munka, de ezek is a vallásba, a 
természetfeletti világnézetbe eresztik 
gyökerüket. $ szerzőiknek igazuk 
van, mert az ^elesett hős felesé
gét,* a .gyászoló testvéreket," a 
szeretteikért aggódó .híveket" más 
ugyan nem vigasztalja, mint az 
olyan sző, mely.az őrök igazságok 
nyelvén szól hozzájuk. Mert ne

fejett érzett legjogosabb büszkeség 
sem billenti feTafzt a ni ériegét, mély
ítek másik serpenyőjéhén égy édes
anyái, hitvesi, vagy gyermeki' szív
vergődik* Ide szupernátúr&lis igaz
ságok, isteni* bizf&itásók köllehék, 
hogy. az, aló meghalt a harcterén, 
.istenszolgálatot* teljesített; hogy 
„a? élet nagy titok, melyet az elmú

lásnak pehelykönnyű fátyla borit; 
hogy ,nem azért vagyunk a vilá-

vere eijünk, hanem azért,

nek, amely Isten kezéből ered; 
hogy „áldozatot keli hozni élettel 
is, halállal is,* s hogy ennek az 
áldozatnak, ennek az istenszolgá
latnak a jutalmáról az őrök Isten 
szavatol.

Harctéren működő orvostól hal
lom, hogy békében mosdatlan szájú 
demokraták nyakán Máriaérmei 
látott, mikor sebeiket bekötözte; 
tüzvonalból hazatért tisztek beszé
lik, hogy a doberdói fensikon, 
míg az olasz ágyuk dörögnek, s 
gránátok csattognak a kemény 
karsztszikl^koh, egész századok 
— tisztek és közember — hango
san imádkoznak.

S itthon? Az a sok aggódó, 
vergődő, vagy már összetört szít 
íiem lél másutt nyugodalmat, mini 
Annak a kéteseié tövében. Ab 
ő M  példát adott” az emberelőid 
árra, miként kell erős léiddé 
szenvedni, meghalni s ezál# 
győzni.

S mivel a-Tábori Levelek tzón 
íródtak, hogy ebeket a gondoláig; 
kát* vigyék 5 kÜiÖŐk, a szenvedőt 
és gyászolók leikébe, azéft éifttfr. 
lem én végtelenül spkra haí4suW

Egészen külön akarók meg** 
lékezni a sorozat XT. számánM 
M éter János WnyyéríL E r#*  
egészen háborús irat, bár a 
erősen aktuálissá teszi.. j

Ez a könyv az egykéről
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~~ Alapítvány a hadi árvák 
javára. A háború  áldozatainak 
sorsa m indjobban és jobban 
megmozgatja a társadalom  szivét. 
Ennek a szép és nenres áldozat- 
készségnek egy újabb példájáról 
értesültünk, mely szerint özy. 
Honig Mérné, Hirseh Ödön és 
Henrik sárszentágotai lakosok 
Molnár Julianna emlékének meg
örökítésére a hadi árvák javára 
$800 korona alapítványt tettek.

—  A rokkant katonáknak N. N. 
.5 K. küldött a Fejérmegyei Napló
hoz a rokkant katonák számára. X. 
Y. 13 koronát küldött ugyanezen 
célra. — A vak katonáknak. K. I. 
5 K t Küldött a Fejérmegyei Napló
hoz a vak katonáknak.

Halálozás. A könyörtelen halál 
egy fiatal, szép reményekre jogosító, 
sokak által ismert, szimpatikus tiszt
viselőt, Dudosits Györgyöt ragadta 

vel közülünk pénteken délután, a jó 
•Sodoru fiatalember a mozgósítás 
első napjaiban bevonult hadiszolgá
latra. Mint önkéntes káplár ré^ztvett 
Sabác első ostromában, ahol hősie
sen narcolva meg is sebesült. Való
színű, hogy ott kapta gyógyíthatat
lan betegségét is. Ott, ahol a halál 
ezrével aratott, a hősök mezején 
nem birt vele; idehaza, gondos 
ápolás közt, orozva támadta meg 
és ragadta el. Az elhunyt fiatalem
ber iránt általános a részvét isme
rősei körében.

—  Rendkívüli közgyűlés a vá r
megyén. F. hó 14-ón d. e. 11 óra
kor rendkívüli közgyűlés lesz a 
vármegyeházán, melyen fontos és 
közérdekű tárgyak kerülnek meg
vitatásra. Nevezetesen foglalkozni 
fog a közgyűlés a közélelmezés 
biztosításának a kérdésével, szóba 
fog kerülni a gabona-rekvirálás 
és a iisztelőállitás módozatai is 
beható tárgyalás, alá vétetnek. Re
mélhetőleg a vármegye közgyű
lése érvényesíteni fogja az elmúlt 
esztendő tapasztalatait, ne hogy 
a már észlelt visszásságok és ano-

Sajnálom, hogy nincs módom
ban, de, ha tehetném, ezt az egy 
füzetet sok százezer, sok millió 
példányban szórnám szét az or
szágban, úgy, hogy minden csa
ládnak, apának-anyának, férjnek- 
feleségnek a kezébe kerüljön. Mert 
nagy igazság: hiába hull a ma
gyar vér patakokban a Visztula és 
az Isonzó mentén, hiába győzünk, 
hiába lesz diadalmas békénk: el
veszünk, ha anyagias, kényelem
szerető, az egyén és nemzet éle
tét arasszal mérő világfelfogásunk
kal nem szakítunk. Ha egy fának 
levágom az ágait, a törzs újra 
hajt, ha levágom a törzsét, ú\ rügy 
fakad a gyökérből; de ha megfúr 
Tóm a fa oldalát, melyen a nedve 
kifoly, az a fa elveszetj.

íme, az egyke.
Pompás érvekkel világítja meg 

szerző a gyermekáldás hasznát, 
örömeit, dicsőségét;’ boldogságát s 
szeretném, ha minden vallás triin- 
deii papja minden szószékről fel
olvasná ezt a kis füzetét azon hí
vei előtt, akiknek kezébe azt el 
gém juttathatja.
J A  leen d ő  új, boldog, nagy 
Magyarország épületéhez hordaná 
*z alapkövet

39) XL.j  la** ff t

valamit- A ke* 
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

maliák újból felüssék' fejüket. A vár
megye közönsége méltán* elvárja* 
azt a közgyűléstől, hogy érdekeit 
minden irányban behatóan mérle
geli és érvényesíti. — A közgyű
lést megelőzően d. e. 9 órakor az 
állandó választmány fog ütést tar
tani, melyen a közgyűlés tárgyso
rozatának egyes pontjait fogja 
megbeszélni és előkészíteni.

—  A hadbavonult gazdatisztekről.
A kormány legújabb rendelete sze
rint, há gazdatiszt katonai szolgála
tot teljesit, és emiatt gazdatiszti 
szolgálatának tejesítésében három 
hónapot meghaladó időre akadá
lyozva van, az ^akadályozás ideje 
három hónapon túl járandóságait 
nem követelheti. A birtokos 
azonban köteles családját a lakás
ban és természetbeni járulékainak 
fele élvezetében meghagyni. A szer
ződésben biztositolt felmondási idő 
minden esetben fönnáll.

—  Balatoni szövetség. A Bala
toni Szövetség dr. Óvári* Ferenc 
orsz. képviselő, ügyvezető elnök 
elnöklete alatt látogatott igazgató
választmányi ülést tartott Balaton- 
füreden. Az ülésen számos uj tagot 
vettek fel, azután a közlekedési 
kérdéseket vették tárgyalás alá. A 
megcsonkított menetrend némi 
pótlására, tekintettel a füdőidényre, 
az alsó parton három kiránduló vo 
natpárt helyeznek forgalomba, felső
parton pedig egy rendes vonatpárt. 
Helyesléssel vették tudomásul, hogy 
a balatoni körút első szakaszának 
átvétele mégtörtónt és hogy a má
sodik szakasz anyagának szállítása 
folyik.

—  Adományok a D> V. kórház 
betegeinek : Gombos d. v. vendég
lős 4 kg. méz, Köstler Évike, ka
lács, Vöröskereszt üdítő állomás 
befőtt, 5 drb. tojás 1 üveg méz, 2 
kenyér és 40 embernek húsleves. 
Aulich Józsefne sütemény,Palánszky 
Ilonka cigaretta és levélpapír, Csúcs 
István 1 kg. cukor, Vértessy Jó- 
zsefné kuglóf és kompót, Üdi'.ő 
állomás 14 drb, tojás, Pro Patria

X. Y. 
ajándéka

a sebesült hősöknek.
Lehet, hogy egyéni felfogás, de 

a legszebb jótékonyságnak ilyetén 
elismerését, mondjuk: világbakiál- 
tását nem találom helyesnek. Elő
fizetésszerzés szempontjából talán 
lehet indokolt, de részemről azt 
hiszem, hogy a ^sebesült hősök* 
áldottszivü jótevői nem tartanak 
igényt erre’a reklamirozásra. Nem 

.teheted róla, de ezt látva, akarat
lanul is Máté evangéliuma hato
dik fejezetének a bekezdése jutott 
eszembe. Tudom, hogy még ezek
ben -a nagy napokban is sok jó 
történik emberi hiúságból, de alig 
gondolnám, hogy a jótevők na
gyobb része magára akarná vonni 
a Jézus szavát: receperunt mér
cédéin.

A sebesült hősöknek meg úgyis 
mindegy, hogy kinek a jóvoltából 
jutnak vigasztaláshoz. S o k ^ r  netn 
is ismerik.

Az azonban már nagyon igaz, 
amit ugyancsak a füzetek boríté
kán otvisók, hogy .a” Tábori Le
velek *-nek el kell jutni mindenüvé, 
ahQl a hlborp SjwnYédáseitől ^ in• 
tett szívek vannak: a harcterekre, 
kórházakba, átVán maradt csalá
dok' éitÖöSdrű ^hajlékaiba.* **

.&?n! f e M ^ lenniel
(Egy fiiéi bolti ára 14 iiU&.)

100 drb. cigaretta, Vértessy Jó- 
zsefné 90 drb. pogácsa, Deák Dá- 
vidn é gyümölcs szörp. Hercog Sán
dor becsinált leves, Üdítő állomás 
► klg. méz,. Hercog Sándoroé ql- 
másrpite, Mayet József d. V. mun
kás képeslapok. A kórház vezető
ségé ezutqn mond hálás köszöne- 
tet. ' Éff

Hogy kell vigyázni az orosz 
foglyokra. Az utóbbi időben gyak
rabban megtörtént, hogy olyan 
orosz foglyók, akik magánosoknak 
mezőgazdasági, vagy egyéb munkák-, 
ra rendelkezésre bocsátottak, kellő 
őrizet hijján megszöktek. Illetékes 
helyről tudomására hozzák az érde
kelteknek, hogy kötött megállapo
dások értelmében a hadifoglyokat 
mindazoktól vissza fogják vonni, 
akik a fogjok őrizetéről rendelkező 
szabályokat szigorúan be nem tart
ják.-

—  Rövid hírek.
Katonatetnetés. Ruzseu János, 43 

közös gyalogos, czellai lakos a 
harctéren kapott lősebe következté
ben elhunyt. Temetése augusztus 
hó 4-én d. u. 2 órakor lesz a Szt. 
György kórház halottasházából.

Rendkívüli közgyűlés* a városnál. 
Székesfehérvár törvényhatósága fo
lyó hó 11-én délután 3 órakor 
közgyűlést tart. , .

A város lisztje. Székesfehérvár 
szerződött malma 24 zsák finom 
tésztalisztet,J3 zsák keveretlen fő
zőlisztet és 8 zsák keveretlen búza
lisztet küldött.

A várói gabonavásárlása. Szé
kesfehérvár engedélyt kapott a 
kormánytól, hogy az egész várme
gye területén vásárolhat gabonát.

Büntet a rendőrség. Az ebzárla
tot sokan megszegik, miért is a 
rendőrség tömegesen bünteti az eb
tulajdonosokat. Érthetetlen a közön
ség könnyelműsége, mikor épen az 
"utóbbi időben annyi kellemetlenség 
volt a veszett kutyákkal.

— Nagy szövetségesünk Nómetor 
szag címmel az Uránia Színház egy 
nagyhatású és igazán, érdekfeszitő 
darabot mutat be ma este 7 és 
9 órakor. A mai háború minden 
fázisa, kulisszatitkai és német szö
vetségesünk hatalmas ereje, csodás 
szervezettsége, a technika legújabb 
vívmányai: messzevivő ágyuk, bűz
bombák, kézigránátok, hiteles harc
téri felvételek, rohamok, futóárkok, 
betonsáncok, a küzdelmek egész 
sorozata mind-mind láthatók ezen 
igazán élvezetes Uránia darabban. 
A felolvasást Berky Ferenc veterán 
színészünk volt szives vállalni. Hely
árak rendesek.

—  A Vöröskereszt javára. A
Kyburgi kisértet című regény, 
amely Diabolo fordításában jelent 
meg, nemsokára könyvalakban 
is kapható lesz, amelynek fele J ö 
vedelmét a szerző a Vöröskereszt 
javára adja.

— Bojtorjánbajszesz korpásodés, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer; 
üvegje 1 kor. 20 fillére Kapható 
Szüoa Róbert Magyar Korona 
gyógyszerárban Kossuth-u. sarkán.
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Pénteken *» szombaton

a bpesti Apolló művész 
személyzetének vendég

játéka _

Kovács Lili,
Bátori Béla 

és Szabolcs Ernő
felléptével -
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Énekes moziszkeccs 3 részben.

Irta Földes Géza. 
Zenéjét Ernőd Tamás verseire 

szerzetté Zerkovitz Béla.

Szem élyek:
A férj: Sziklai Jenő,
A feleség: . Kovács Rózsi, 
Egy hölgy: Szőllősy Rózsi,
A Dolíi bácsi: Szabolcs Ernő, 
Á Spitzer :' Bátori Béla,
A szobalány: Kovács Fanny, 
A vice ur: Fenyő Aladár.
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Aktuális történet az északi 

harctérről.

Selig Jakab : Szabolcs Ernő, 
Lajos a fia: Sziklai Jenő, 
Mari; Kovács Lilli,
Miksafrejtér : Bátori Béla,.
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Konviktusaink és inter- 
nátusaink élete.

A  Szent Imre konviktus*
, (Folytatás.)

A vallásos nevelés mellett első
rendű gondot fordítanak az elöljá
rók a növendékek tanulmányi- elő
menetelére is. Az^iiitézet különben 
előkészítő tanfolyam is. Meghatározott 
időben tanulási órákat tartanak a 
prefektus felügyelete alatt. Minden 
este leckekikérdezés van. Emel
lett önképző ünnepélyek rende
zése, zene és idegen nyelvek tanu
lása, szemléltető előadások látoga
tása szolgálnak a növendékek is
meretének bővítésére.

Az egészséges testi nevelésről és 
testedzésről is gondoskodva van. 
Naponként sétára mennek a tanu
lók a prefektus felügyeletével. 
Többször tesznek kirándulásokat. 
A sportok közül az úszást és kor
csolyázást, nem különben a mérsé
kelt és egészséges tornát művelik. 
Az intézetnek külön házi orvosa 
van. Nagyon kellemesé és egész
ségesé' teszi az intézetet az inté
zethez tartozó nagy játszó tér és 
terjedelmes kert, hol a növevdékek 
szép időben tanulási idejüket is 
tölthetik.

Érdemes megemlíteni, hogy az 
elöljáróság hetenkint pontos kimu
tatást küld a szülőknek a növen
dékek erkölcsi magaviseletéről, 
szorgalmáról és egészségi állapotá
ról. Milyen nagy megny ugvás ez a 
távollevő és gyermekéért aggódó 
szülőnek ! .

Az évi tartásdij egy növendék 
után 700 korona, mely három rész
legben fizetendő. Ezért kapnak a 
tanulók egészséges lakást, bőséges 
kosztol, állandó felügyeletet és ne
velést. A növendékek saját ruhái
kon bivül ünnepélyes alkalmakkor 
díszruhát kötelesék hordani, melyet 
saját költségükön szereznek be.

A z intézetnek a múlt évben 37 
növendéke volt.. A növendékek 
szülei főleg hivatalnoki osztályból, 
gazdatiszt, orvos, vasutas, lanitó, 
de egyszerű polgári osztályból is 
valók. A háború folyamén 3 diák 
vonult be hadi szolgálatra.

Az intézet áldásos működése a két- 
elöljáró lelkiismeretes és buzgó 
fáradozásának eredménye. Igazán 

. megérdemelné az intézet, hogy a 
kormány részéről támogatásban ré
szesülne.

Mily áldás volna, hfe egy ilyen 
kitünően vezetett intézetben több 
ingyenes hely is volna. Milyen 
megnyugvásunkra és örömünkre 
szolgálna, ha ebben az intézetben 
nem 37, hanem ötször annyi nö
vendék is helyet találna, mert akkor 
legalább 180 vidéki tanuló lelkiis
meretes és kitűnő nevelésről len
nénk biztosítva. P—p.

(Folyt köv.)

4 -__________________ ,

Szfehérvár szab. kir, város polgármestere.

9904, .9005)1915,

Hatósági hirdetmény
m* kir honvédelmi miniszter 

urnák a termelési adó a’á eső 
szeszfőzdék berendezéseinek (pá
linka főző kis üstök) hadicélokra 

. igénybevételét elrendelő! 10297Jeln 

. 20., b. 1915. számú r̂endeletéi az 
' alábbiakban teszem közzé.

Székesfehérvárott, 1915. évi 
^augusztus hó 5 .én. . ti *

•tagyar királyt honvédelmi m in in -
-  tar. - - -... - - s -  •

í"Vj£ Éi; kir.—honvédelmi miniszter 
ué-t 10297|eln. 20—b— 1915. szómu 
rendete.

FEJERMEGYE1 NAPLÓ 1915. augusztus 7.

g. 1 . §. a . m. kir. minisztérium 
folyó hó évi áprilisTfiS 19 én kelt 
1337)1915. M. E. számú rendelete 
értelmében bejelentés alá eső és 
az ugyannakkor 4700|eln. *20—b. 
1915. szám ajptt kiadóit rendele
iemmel hadicélokra igénbevettnek 
kijelentett üzzmi berendezések kö
zül a termelési adó alá eső szesz- 
főzgék berendezéseit (pálinka főző 
kis üstöket) a birtokosok kezelők,

• őrzők kötelesek a katonai igazgatás 
részere való vegleges átvétel vé
gett az alábbi rendélkezések sze
rint átadni.
. Az átvett főzőkészülékek egy 
része szesztermelési célokra a köz
ségekben ideiglenesen meg fog 
hagyatni.

Az .1. foĵ y,, iparhatóság a bir. 
pFrizügyigazgatóságtól vett kimuta
tások alp ján  közli a községi 
elöljárósággal (polgármesterrel), hogy 
mely főzőkészülékek fognak hadi
célokra feíbaszriáltatni és melyek 
fognak szesztermelési célokra meg 
hagyatni.

2 §. Az átadásra kötelezettek 
tartoznak pálinkafőző készülékeiket 
hivatalosan lezárva a hozzájuk 
tartozó leletjegyzékkel együtt a 
községi elöjéróság (polgármester) 
által kitűzött határidőben a községi 
elöljáróság (polgármester által a 
község (város) területén belül kije
lölt helyre elszállítani. A hivatalos 
zár, amennyiben annak lévé,tele 
nélkül a készülék el nem szállítható 
csak a beszállítás napján vehető le.

Nem szállitandók be a véglege
sen átadandó azok a főzőkészülé
kek, amelyek nem hordozhatók, 
azaz befalazottak illetve csak befa- 
lazottan használhatók és amelyekre 
nézóe a községi elöljáróság (polgár- 
mester) a birtokosokat értesíti, hogy 
azok szesztermelést' célokra továbbra 
is eddigi helyükön maradnák. Ezek 
átadásáról a községi elöljáróság 
(polgármester) külön fog intézkedni.

3. §. községi elöljáróság (polgár- 
mester) az átadott főzőkészülékek
ről és tartozékairól az átengedőnek 
elismervényt tartozik adni és az 
átvett készülékben valamint külön
álló alkatrészein az eddigi birtokos 
nevét és lakását feltüntetni.

A szesztermelési célokra megha
gyott főzőkészülékek további hasz
nálatát külön rendelet szabályozza.

A többi főzőkészülékeket a köz
ségi elöljáróság .(polgármester) tar
tozik folyó avi augusztus hó 15 íg 
a 10298[eln. 20—b. 1915. sz^mü 
reádéletem szerint illetékes fémát- 
véieli bizottság címére teheráruként 
feladni és gyuttal postán az elszállított 
készülékekről és külön a szeszter- 
melészi célra meghagyott főzőké
szülékekről egy-egy kimutatást a : 
vonatkozó eredeti leletjegyzókkel 
illetőleg a meghagyott készülékekre 
vonatkozólag a leletjegyzékek hiva
talból hitelesített másolatával együtt 
a fémátvételi bizottságnak megkül
deni.

A kimutatásban fel kell tüntetni 
a birtokost, esetleg a készülékek 
őrzőjét, kezelőjét, a feladás helyét, 
a csomagolás nemét és a csoma
gokra alkalmazott jeleket, a csoma
goknak a fölvevő vasúti hivatal ál
tal megállapított számát és azok 
nyers súlyét, az anyagok tiszta sú
lyát. * - 0- .. ■

A kimutatás egy másik példányát 
közvetlenül a központi fémrekviziciós 
bizottság (Budapest Kereskedelem
ügyi ministerium, ipari műszaki 
osztály) címére kell elküldeni.

Ha oly főzőkészülékekről van 
sdő, amelyek pz átvételi bizottság 
helyén Vtgy annak közfelében van
nak és azért vasúton [nem szállít
hatók, akkor az említett időpontig

mindenek előtt a jegyzékeket kell 
beküldeni, am|re az átvételi bizott
ság a községi elöljárósággal (pol
gármesterrel) egyetértőleg megha

tározza az elszállítás napját és eset
i g  az átadás helyet.

A szállítási költségeket ;a katonai 
igazgatás megtéríti.

Az elszállítás előtt a még le nem 
vett zárakat a községi elöljáróság 
(polgármester) leveszi.

Úgy a felek, mint a községek 
(városok) által leszedett hivatalos 
zárakat az. illetékes pénzügyőri sza
kasznak keli átadni.

4. §. Az átadott főzőkészülékért 
járó térítést, amelyet kölön rende- 
letem fog szabályozni a fémátvételi 
kizottságok állapítják meg és pedig 
úgy a községekben meghagyott, 
mint a fémátvételi bizottsághoz be
küldött készülékek után.

5. §. Ez a rendeletem 'nem vo
natkozik azokra a termési adó alá 
’̂ eső szeszfőzde berendezésekre, 
amelyekre nézve a birtokos az I. 
fokú iparhatóságtól azt az értesítést 
kapja, hogy azok továbbra is hasz
náltában és őrizetében, maradnak.

Áz I. fokú iparhatóság erről a 
birtokost ó kir. pénzügy igazgató
ságtól vett kimutatás alapján tar
tozik értesíteni.

Ez a rendelet továbbá nem vo
natkozik a töménitő készülékekre 
sem.

6. §. Ez a rendelet kihirdetése 
napján lép életbe. Hatálya Horvát- 
Szlaózn országokra is kiterjed. A 
községekben (városokban) azonnal 
a szokásos módon kihirdetendő és 
a kötelezettek rendelkezéseinek be
tartására figyelmeztetendők.

Budapest, 1915. évi augüsztus 
hó 1-én.

A miniszter helyett í 
Karácsony s. k.

államtitkár.

A m. kir. honvédlmi miniszter 
urnák folyó évi julius hó 31-én 
Jjelt 10298jefn. 20*b. 1915., szám 
alatt egyidejűleg kibocsátott rende
letével a hadicélokra átadandó szesz
főzőberendezések - (pálilkafőző kis 
üstök) átvételével Székesfehérvárott 
megalakítandó fémátvételi bizot'sá- 
gotbizott meg, maly bizottság köre :

Baranya, Fejér, Somogy, Tolna, 
Veszprém vármegyék, Pécs és Szé
kesfehérvár városok.

A bizottság címe: „Székesfehér
vári Fémátvéieli bizottság".

- Tagjai: A törvényhatóság által 
kijelölendő egy magasabb állású 
tisztviselő, mint a bizottság' elnöke, 
továbbá a katonai igazgatóság és a 
pénzügyi hatóság egy-egy képvise

lője.
Székhelye : Székesfehérvár.

...A hadicélokra igénybevett, pálinka
főző készülékek az említett címre 
küldendők.

Az átvétel szakértő közreműkö
dése mellett történik.

Székesfehérvár, 1915. súg. 5 .
Dr  ̂ Saárja Gyula

polgármester.
Námessy János

tanácsos.

Telefon 233- — Telefon 233.

Szombaton, aug. 7 -é n :
este 7 és 9 órakor

rendes helyárakkal.

Nagy szövetségesünk 
NÉMETORSZÁG.

Két részben, 180 színesen ve- 
titett képpel és számos mozgó- 
fényképpel. Irta Vészi Margit. 

Felolvassa Berky Ferenc,
Jegy mindkét eladás előre vált
hatók Ullmann dohánytőzsdé- 
jóben és a színház pénztáránál.

APRÓHIRDETÉSEK.
Bárminemű eladásnál és vé

telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben hir
detni. Egyszeri apróhirdetés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelont apróhirdetések után 
igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszöveg között ren
des betükkeFa hirdetés soron- 
kint 40 fillér, vastagabb betűk
kel 60 fillér. Olyan hirdetéseket, 
amelyek a közerkölcsöt sértik, 
vagy bármi okból a sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés a n.yiltéri 
hirdetésre és nyilatkozatokra is 
vonatkozik.

Öreg-utca 47. számú házban két
egyszobás lakás újonnan átalakítva 
hozzátartozó mellékhelyiségekkel 
együtt minden órán kiadó. Tuda- 
kozódni ugyanott lehet.

Egy jo karban levő Howe-féle
bőr-varrógép jutányos áron eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Klsegltöszolga napidij mellett a
vármegyeházán felvétetik. Nyugal
mazott szolgák, altisztek vagy oly 
egyének, kik már hasonló szolgá
latban voltak, előnyben részesülnek. 
Bővebbet a várnagynál.

Kiszolgáló kisasszonyok felvétet
nek. Ajánlatok Írásban Knazovitzky
.divatáruházában,____ ___ ________

Egy csinos galamhaz és egy re
mek szép tűzhely lakás változás miatt 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

Egy jó házból való fiú ta n u ló ik  -
felvétetik Gebauer Testvérek bode- 
gájábap. Kossuth-utca._______

Kitűnő hangú koncert zongora,
(elsőrendű gyártmány) * eladó. Tá
vírda-u, 21 .

%  *
t i

X X

- * X

xV

Gyermek-, női- és 
férfi-sandalok.

Vászon és bőrcipök.

Szalma- és vászonkalapok. 
*műss>m Kováts Antal

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott

* * * * * * *

Divatos női blazok és #
pongyolák. Komét- #
fűzök é s napernyők. £

' íií
kémkedésében.


	Y:\Fejérmegyei Napló1915\Area005_0654.jpg
	Y:\Fejérmegyei Napló1915\Area005_0655.jpg
	Y:\Fejérmegyei Napló1915\Area005_0656.jpg
	Y:\Fejérmegyei Napló1915\Area005_0657.jpg

